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Fényszórás New Yorkban 

Amikor a Boeing — 707-es alászáll az égből, a novicius ijedten felkiált: 
„ez nem lehet igaz!" Alattunk fénytenger és csillogás: éjjel félegy van 
— s ilyenkor csak a fények látszanak. A 12 milliós város-ország még 
nem alszik. Talán sohasem alszik — ki tudná ezt megmondani. Az 
alatt a nyolcvan perc alatt, ameddig a 220 személyes gépmadár enge­
délyt kap a leszállásra, keringünk, egyre csak keringünk. A J. F. Ken­
nedy International Airport légiterében egyszerre hetven gép kér bebo­
csátást. És New York fényei szórják a színkép minden árnyalatát: vil­
log a Broadway és a 42-ik utca; Manhattan reklámjai az eget ostromol­
ják. 

De valahol ott a Greenwich-Village művésznegyede egyik mellék­
utcájában a Courant Institute 22 emeletes üveg és rozsdamentes acél­
palotája már várja vendégeit. A szilárd testen szóródó laser-sugár 
legújabb problémáit megtárgyalni hivatott nemzetközi fizikuskongresz-
szus megnyitása órák kérdése csupán. 

Most egy éve találkoztunk utoljára a Villa Monastero ősrégi fa­
lai között Olaszország egyik bájos és csendes mini-üdülőjén. Most a 
világ másik vegén, Varenna antipólusán régi és új barátok üdvözlik 
egymást egy röpke „hallo" vagy meleg kézszorítás kíséretében. A „to-
jásfejűek" egyik népes csoportja adott itt találkát egymásnak, hogy 
az „En-Váj-Ju" (New York University) rendezte találkozón kicserélje 
gondolatait. 

Tizennyolc nemzet fiai — hatvankét külföldi és százhetven ame­
rikai meghívott méri, méricskéli egymást a Warren Weaver Hall 
légkondicionált folyosóin, és az idegenek egyelőre nem tudják, mihez 
kezdjenek. Hol van már a Comói-tó csöndje és hangulata? Odakint 88 
fok Fahrenheit pörköli az embereket, idebenn egy szót sem lehet érteni 
a Downtown (Alsóváros) hadaró slangjéből. 

És akkor, mintha elvágták volna, a chairman beleordít a mikro­
fonba: „Kérem vegyék le a zakójukat", a hangulat mindjárt feloldódik. 
A tagok kényelembe helyezkednek a narancssárga polivinil fotelekben, 
a rejtett, de éles neonvilágítást valami halványzöld lumineszcencia vált­
ja fel, a pódiumon kigyúl a jelzőlámpa, s már csend is van; meg­
kezdődött a kongresszus. 

Ilyen még nem volt, mert ez az első. Amerikai házigazdáink ta-



valy határozták el, hogy vállalják egy olyan nemzetközi fizikustalálko­
zó rendezését, ahol a sugárzás és szilárd test kölcsönhatásának határ­
problémáit boncolgatják, s ha minden jól megy — ígérték akkor —, 
talán hagyománnyá válnak majd e találkozók. 

Az eredmények máris azt mutatják, hogy e hagyomány valóban 
megteremtődött. Pedig jaj de nehéz az Újvilágban hagyományról be­
szélni. Hiszen ha „régi" templomot akarnak mutogatni, az is legfeljebb 
kétszázéves — vagy talán még annyi sem. A Societa Italiana di Fisica 
kis harangja pedig ott Varennában — hogy valamely hasonlattal él­
jek — már tavaly is hétszázötvenkilenc éves volt. És mégis, a fények 
itt is ugyanazok. 

Már mint a belső izzó, ragyogó gondolatok — és én csak ezek 
szóródásáról akarok ma írni — mert New York reklám-neonjainak 
csillogásáról már sokan írtak, mások. A Warren Weaver Hall belső 
fényeiről azonban még nem. Ezek ugyanazok, mint a világ minden tá­
ján, ahol fizikusok, szakemberek, barátok vetik össze munkájukat. 

A pódiumon K. K. Rebane, a tartui akadémikus beszél. A gége­
mikrofonhoz távkapcsolt és feléd irányított plafon-hangszóró útján hoz­
zád érkező intim, félszeg, kissé akadozó angol szavak, de még inkább 
a fluoreszcens vásznon és a rejtett reflektorokkal megvilágított táblán 
megjelenő képletek összefűzik öt a hallgatósággal. És a taps itt nem 
sokat jelent. Ezt udvariasságból mindenki megkapja — de a vitát már 
nem. Ahhoz mondani kell valamit, hogy a megengedett 15 perc után 
a chairman jóvoltából elvonulhass egy másik terembe, s ott akadjon, 
akivel vitatkozni lehet. És a mi esetünkben sokan akadtak. 

Messze van New York, és a szocialista országokból csak ketten 
voltunk jelen. 

Órákig vitatkoztak velünk — fizikáról; és a skóttal meg japánnal, 
a franciákkal és az indussal; és ők egymás közt — amerikaiak. Vág­
ták, csépelték és dicsérték a munkákat. Nem kíméltek senkit — csak 
azt, ami jó. 

New York belső fényei azóta szerteszóródtak a világba. A laser-
sugár, úgy látszik, csodákra képes. Öt napi kemény munka elegendő 
egy életre szóló barátsághoz. Mert itt nincsenek ellenségek — még el­
lenfelek sem; csak a „tojásfejűek" nagy családja; fizikusok reggeltől 
estig — beleértve a lunch idejét is, és estétől reggelig, valahol a China­
town sikátorai közt barangolva (apró férgek, csigák, rákok és langusz­
ták ínyenc falatai között turkálva) vagy az East-Side Yppie barlangjait 
méregetve — tisztes távolságból. 

Persze itt nincsenek kvantumokkal fűszerezett úszóleckék a Co-
mói tóban vagy az ősi cisztercita kolostor narancsligeteinek porondjába 
firkált Heisenberg-egyenletek, de akadnak szalvéták és gyufásdoboz-
fedelek mindenütt és a „Light Scattering Spectra if Solids" (szilárd 
testen szóródó fényspektrum) művelése nem kényes a külsőségekre. 

Öt napig voltunk együtt — mondom — szeptember 2. és 6. kö­
zött, hivatalosan reggel 9-től este 6-ig. S amikor vége volt — sajnál­
tuk mindannyian. Még elbúcsúztunk egymástól egy kedves estélyen, 
azután ki-ki ment a maga útjára. Annyival azonban tartozom olvasóim­
nak, hogy elmondjam a búcsúest kedves jelenetét. Amerikai házigaz-



dáink — nem tudom, honnan, de — szereztek tizennyolc sajtfélét a 18 
résztvevő országból, és mindegyikre kitűzték a jelenlevő küldöttek 
nemzeti zászlaját. Sok sajt fogyott akkor este — de a román sajt min­
denkinek í z l e t t . . . El is fogyott az utolsó morzsáig, és utána még tap­
soltak is ezek a kedves, nagy gyerekek. Ez úton is köszönetet mondok, 
meleg, közvetlen „informal" kedvességükért. 

Es voltam vendég is New Yorkban. Meghívtak kollégák, „week-
endre", „light és family-dinner"-re. Az egyik olyan, hogy állva kezded, 
s valahol a kertben a füvön ülve órákig folytatod — ha van miről be­
szélgetni veled; ha nincs, el is mehetsz; senki sem kínál, senki sem tar­
tóztat. A másik már intimebb, családi körben, asztalnál foglalkozhatsz 
a házigazda gyerekeivel. Ők aztán elvisznek futballozni vagy a gye­
rekszobába fehéregereket tanulmányozni. De a living-room vagy study 
csendjében később újból előkerülnek a függvények, és ilyenkor a házi­
asszony csemetéivel diszkréten elvonul. 

Találkoztam tehát „magánemberként" is velük meg egyes kül­
földi vendégekkel. Mit is mondhatnék minderről? Azt, hogy egy vacso­
ráért 5 (öt!) órát utaztam vonattal (nem vicinálison) s még autóval is 
egy felet utána. Vagy azt, hogy négy nyelven beszélgettünk (összesen 
hatan voltunk), amíg valahogy megértettük egymást, mert amerikaiul 
csak a házigazda tudott, a többiek csak azt hitték, hogy az angolt be­
szélik — de ez senkit sem zavart. Vagy azt, hogy éjjel kettőkor alig 
akartunk elválni egymástól és még a mandolin és hegedű is előkerült 
a fizika mellett. Mindez úgysem tudná hűen érzékeltetni azt a légkört, 
amely körülvett bennünket — külföldieket — ebben a számomra oly 
távoli más világban, mely a maga bajaival és gondjaival, rohanó éle­
tével, magas technikájával és még magasabb életszínvonalával — lé­
nyegében mégis sokban hasonlít a mi élni akaró, dolgozó és gondolkozó 
társadalmunkhoz. 

És amikor mindennek vége volt, útnak eresztettek — s én megint 
repülőre ültem, hogy eleget tegyek néhány meghívásnak: előadásokat 
tartottam Pittsburgh és Baltimore egyetemein. Új emberek, új bará­
tok fogadtak é s . . . nem kíméltek. A memória-probléma érdekelte őket.* 

Pár hónappal ezelőtt az Új Elet munkatársa egy interjúban azt 
kérdezte tőlem: miben látom e munkám jelentőségét? Akkori, félszeg 
válaszom ma talán már bizonyosság. A memória-függvények bevonuló-
ban vannak a szilárd test elméletébe, és a jövő fogja megmutatni, mit 
tudunk még kicsiholni belőlük. 

Most újra a dolgos hétköznapok következnek, és N e w York belső 
fényei szerteszóródva a világon, érlelik a jövő találkozók új eredmé­
nyeit. 

* Az, hogy mennyiben „emlékszik" az élettelen anyag — egy kris­
tály például — arra, hogy valamikor kölcsönhatásba került egy sugárzás­
sal. Mert hogy korreláció áll fönn közöttük, az ma már matematikailag 
is igazolható. 



Emi l P e t r o v i c i 
és a m a g y a r n y e l v t u d o m á n y 

A modern r o m á n n y e l v t u d o m á n y Emil Pet rovic i 
ha lá lával egyik legjelesebb képviselőjét veszí te t te el. 
E megál lap í tás n e m szokványos közhely. Ta l án n e m 
is mond eleget. 

A vi lágnyelvek mellet t Közép- és Délke le t -Európa 
v a l a m e n n y i nye lvé t beszélte. Egyetemi hal lgató korá ­
ban Kolozsvár , majd Pár izs egyetemén bámula tos el­
m é j e pontos és mérhe te t l enü l nagy i smere tanyagot 
r ak t á rozo t t el, majd tudományos műhe lyének kohó­
j á b ó l a nye lv tudomány mes te rda rab ja i ke rü lnek ki. 
Mindig újat mond, m i n d e n í rása minőségileg gaz­
dag í t j a a szak i roda lmat . Márped ig az é r téke lésben 
ez, és egyedül ez a döntő k r i t é r ium. Harmadfé lszáz 
í rása időt álló, az elkövetkező nemzedékek n e m né l ­
külözhet ik. 

Európa e részének nyelvi a lka tából , va l amin t 
nye lv ismere téből következet t , hogy a r o m á n nyelvi 
t ények magyaráza ta , in te rp re tá lása kapcsán az együt t ­
élő nemzet iségek és a szomszédos népek nye lvére is 
k i te r jedt vizsgálódási köre. Széles lá tókörű tudós 
vol t , s m á r fiatalon fel ismerte e nyelvek összeveté­
sének szükségességét. Fő ku ta tás i te rü le te a szlavisz­
t ika meg a r o m á n nyelv fonetikája és fonológiája. 
Természe t sze rű leg a r o m á n nyelv tö r t éne tének ku­
ta tása mel le t t a v i lághí rű szlavistát mindeneke lő t t 
a z ószláv és a m a beszélt szláv nyelvek (orosz, uk­
rán, cseh, szlovák, lengyel, bolgár, szerb-horvát , szlo­
vén , macedon) t anu lmányozása , va l amin t ezeknek a 
r o m á n r a gyakorol t ha tása , i l le tve a nyelvi kölcsön­
hatás kötöt te ugyan le, de ez utóbbi je lenség kapcsán 
foglalkozott a r o m á n és magya r nyelv kölcsönhatá­
sából adódó kérdésekkel is. 

Emil Petrovici magya r nyelvi vonatkozású m u n k á s ­
sága, noha tudvalevőleg n e m esett fő ku ta tás i t e rü ­
le tének i rányába , mégis je lentős és m a r a d a n d ó ér­
tékű . A teljesség igénye né lkül e kérdésnek csupán 
egy-ké t vona tkozásá t é r in t jük . 

1. Az időrendi so r rendben és módszerét t ek in tve 
v i lágviszonyla tban is az elsők közé tar tozó Román 
Nyelva t lasz (Atlasul lingvistic român II.) elég gyér 
pon thá lóza t ába 3 olyan helységet is beikta tot t , ahol 
a kérdőívet magyar anyanye lvű adatközlőktől kér ­
dezte ki. Magyarbika l , Kovászna és Gyímesbükk 
m a g y a r népnye lve így m á r 1928—38 között nyelv­
földrajzi gyű j tőmunka e redménye i t gyarapí to t ta . Emil 
Pe t rovic i m a g y a r gyűjtése nemcsak abból a szem­
pontból r endk ívü l ér tékes , hogy a Román Nyelva t ­
lasz t é rkép lap ja in a r o m á n népnyelv i ada tok t á r sa ­
ságában együtt ta lá l juk a r o m á n — m a g y a r kölcsön­
ha tás bizonyító adata i t , h a n e m a magyar népnye lv 
i smere te szempont jából is. Kiváló ismerője lévén a 
magya r nye lvnek (szép b ihar i hanglej téssel beszélt) 
30—40 évvel ezelőtt m á r olyan finom kiejtési á r n y a ­
la tokat rögzített , min t ami lyeneke t a román ia i m a ­
g y a r nye lv já rások kuta tó i csak a fonetikai jelölésmód 

krónika 
A Gazeta l i t e ra ră helyét 

új irodalmi hetilap, a R o m â ­
nia l i t e ra ră foglalta el, címé­
ben idézve Vasile Alecsandri 
1855-ös, Liviu Rebreanu 1932— 
33-ban szerkesztett és Cezar 
Petrescu 1939-ben megjelente­
tett lapjait, de azok szellemét 
is, törekvését a román iroda­
lom legjobbjainak tömörítésé­
re, tollal, leírott szóval a nem­
zet felemelkedésének szolgála­
tára. 

Az új lap terjedelmében, tar­
talmi változatosságával is több, 
mint elődje, s talán nem fö­
lösleges az indulás alkalmá­
val irányát magának a szer­
kesztőségnek a szavait közve­
títve jellemezni: „A România 
literară elsődleges feladatai 
nyilvánvalóan abból a lényeg­
bevágó azonosulásból fakad­
nak, amelyet az összes írók, 
a művészet és a kultúra ösz-
szes munkásai tanúsítanak a 
nemzeti újjászületés ama mély 
és ébresztő folyamata iránt, 
amelyet nem elégszenek meg 
csupán tükrözni és dicsérni, 
h a n e m kötelességüknek érzik 
teljes hűséggel és lelkesedés­
sel támogatni, alkotó hathatós-
ságának lényegében..." A ha­
zai valóság iránti elkötelezett­
ség e szellemében a lap vál­
lalni kívánja az irodalmi élet­
ben mutatkozó egészségtelen 
jelenségek elleni harc felada­
tát, a szocialista eszmeiségből 
fakadó írói módszerek és el­
járások alkotó egységbefogá­
sát, s ugyanakkor célul tűzi 
ki, hogy „a barátság és az 
együttműködés hídjait építse 
ki minden irányba, s termé­
szetesen elsősorban barátaink 
és szomszédaink, a szocialista 
országok felé". 

A lap első számaiban e cé­
lok szellemében találkozunk 
már a régebbi nemzedékek ki­
magasló alkotói mellett a má­
sodik és a harmadik generá­
cióból való írókkal, költőkkel, 
kritikusokkal. Geo Bogza, De-
mosthene Botez, Victor Efti-



krónika 
miu, Vladimir Streinu, er­
ban Cioculescu, Geo Dumit­
rescu, Marin Preda, Titus Po-
povici, Alexandru Andriţoiu, 
Alexandru Ivasiuc, Nichita 
Stănescu, Cezar Baltag és má­
sok neve is jelzi, hogyan ér­
telmezi a szerkesztőség saját 
célkitűzéseit, és mennyire po­
zitív fogadtatásban részesül az 
alkotók részéről. Ezt jelzik az 
eddigi számokban megjeleni 
Szemlér Ferenc-, Páskándi Gé­
za-, Hervay Gizella-versek s az 
a gazdag anyag, mely valóban 
biztosítja a hazai román olva­
só világirodalmi kitekintését. 

Az etimológia elvét követő 
angol írás, bonyolultsága miatt 
nemcsak az idegeneknek, ha­
nem az angoloknak is sok fej-
törést okoz. Bemard Shaw 
végrendeletében jelentős ösz-
szeget hagyományozott egy 40 
jelből álló jonetikus írásrend­
szer bevezetésére, azzal, hogy 
„Anglia semmit sem ért a fo­
netikához, gyűlöletes számára 
minden oktatás, de pénzért 
mindent megtesz". Azóta is ezt 
az örökséget sokan a nagy író 
öregkori bolondos gyengéjének 
tartják. A végrendelet szerint 
erre a célra 367 000 fontot ha­
gyományozott, azzal, hogy 21 
évig az írásrendszer megre­
formálására használják fel, 
azután pedig a fennmaradó 
összeget három, általa meg­
nevezett intézménynek adomá­
nyozzák. A végrendeletet eb­
ben a formában azonban a 
gyámhatóság és a törvényszék 
nem hagyta jóvá. mert az an­
gol törvények értelmében a 
haszonélvezőnek, ha nem jóté­
konysági alapról van szó, meg­
határozott jogi személynek kell 
lennie. Ezért a törvényszék 
döntése értelmében az összeg 
a három intézményre szállt, 
ezek pedig egy 8300 fontos ala­
pot létesítettek a jonetikus 
ábécé bevezetésére. Ezután a 
leedsi egyetem fonetikai intéz-

mai , fej let tebb fokán észlelnek és jelölnek. Remél jük, 
hogy fiatal nye lv já rásku ta tó ink közül va lak i módjá t 
ejti majd Emil Petrovici é r t ékes gyűjtése feldolgozá­
sának. 

2. A Magyar Tudományos Akadémia megh ívásá ra 
1955 őszén Budapes t re utazik. Október 25-én Egy 
magyar hangtani sajátság tükröződése a román nyelv 
magyar kölcsönszavaiban c ímen előadást ta r t az 
Akadémia Nyelv- és I roda lomtudomány i Osztályán. 
Meggyőző eszmefut ta tása a r o m á n nyelv egyes magya r 
kölcsönszavainak hang tan i viselkedéséből a m a g y a r 
hang tör téne t egyik, csak részben ismert , de megnyug­
ta tóan meg n e m magyarázo t t je lenségére ve te t t v i lá­
got, Bárczi Géza, Pa is Dezső, T a m á s Lajos akadé ­
mikusoknak , va lamint a mai magya r t u d o m á n y m á s 
kiváló képviselőinek, így Benkő Loránd, Deme László, 
Gáldi László, K á l m á n Béla, Bakos Ferenc nye lvé ­
szeknek az észrevételei jelzik e lméle tének nagyszerű­
ségét. Idézzük Bárczi Géza szavai t : „A m a g a m r é ­
széről — ismét lem — igen nagy élvezettel és öröm­
mel ha l lga t t am e messzevágó értekezést , mely m a ­
gyar hang tö r t éne tünk re igen megte rmékenyí tő leg fog 
ha tn i e lsősorban új megál lap í tása iva l , me lyeknek 
szétágazó következményei lesznek, másrész t a m ó d ­
szeres el járással , mellyel ily é r tékes e r e d m é n y e k r e 
ju to t t (Magyar Nyelv, 1956. 12). 

3. Kedve l t kuta tás i te rü le te volt a he lynévku ta t á s 
is. Lapozzuk csak fel m u n k á i jegyzékét . Egyeseknek 
m á r a címe jelzi a m a g y a r vonatkozásokat , pé ldául 
Rom. Ori , Orî , Orîşa, Orăşani, Orăşeni < magh . 
Varjas. Vagy Lingina r o m á n helynév < m. Len­
gyen. K u t a t á s a i n a k é r t e lme az igazság keresése vol t ; 
művei t a tárgyi lagosság je l lemezte . E r r e törekedet t 
akkor is, amikor a romanisz t ika nagy mes te re , W. 
Meyer-Lübke nyomán azt val lot ta , hogy amikor e r e ­
det szempont jából a dűlőnevek e l t é rnek a helység­
nevektől , az előbbiek u t a lnak a régebbi lakosságra . 

4. Nemcsak m i n t a lkotó tudós , de m i n t je lentős ve ­
zető t isztségeket betöl tő, t udományos m u n k á t szer­
vező egyéniség is kapcso la tban volt a hazai magya r 
nyelvű tudományossággal . Mint a Román Akadémia 
Kolozsvári F iókjának e lnöke és a Kolozsvári Nyelv­
tudomány i In tézet igazgatója igen sokat tett , hogy 
az Intézet és a Babeş—Bolyai Tudományegye t em 
magyar nyelvészeti t anszékének közös t e rvmunká ja , 
a Moldvai csángó nyelvjárási atlasz elkészüljön. S a j ­
nos, e m u n k a megjelenését m á r n e m é rhe t t e meg. 

Emil Petrovici kezdeményezésére és előterjeszté­
sére ik ta t ta Románia Szocialista Köztársaság Akadé ­
miája a kolozsvári Nye lv tudományi Intézet t e r v m u n ­
kái közé a Romániai magyar nyelvjárások atlaszát. 
Gondoskodása folytán ez at lasz gyűj tőmunkája be 
is fejeződött. 

Gaá l Gábor ra l együt t ő kezdeményezte , hogy a ma 
követe lményeinek megfelelő Román—magyar nagy­
szótár az Akadémia kolozsvári Nye lv tudományi In t é ­
zetében készüljön el. Ve lünk együt t örült , amikor 
1964-ben e szótár két nagy kötete meg is jelent . Ha­
lála előtt pontosan egy hét tel munkaközösségünk 
minden egyes tagjával elbeszélgetet t a készülő Ma­
gyar—román nagyszótár egyes problémáiró l . 



Tagja volt a Nyelv- és Irodalomtudományi Közle­
mények szerkesztő bizot tságának. Egy perc re sem 
szűnt meg igényelni , követelni , hogy Román ia Szo­
cialista Köztársaság Akadémiá ja nyelvészet i folyóira­
ta i , be leér tve az emlí te t t magya r nye lvű folyóiratát 
is, á l l andóan emel jék tudományos sz ínvonalukat . 
Tudta , hogy a t udomány fej lődésének feltételei kö­
zött ott van a t udományos előadások és v i t ák bizto­
s í tása is. Ezért kezdeményez te még 1956-ban és vá l ­
tot ta valóra , hogy a keddi ülések rendjén havonként 
egy-egy magya r nye lvű e lőadásra is sor kerül jön. 

Vi lághírű tudós t vesz í te t tünk el, aki mélységesen 
szeret te népét és hazáját , de f igyelemmel fordult 
m á s nemzet iségek és népek felé is. Ember i nagy­
sága tudásán kívül mély h u m á n u m á b a n , demokra t i ­
kus gondolkodásában rej let t . 

Kelemen Béla 

A M u r g u - k u t a t á s j e l e n l e g i á l l á s a 

1848 kuta tó i sokat foglalkoztak Eftimie Murgu sze­
repéve l a bánsági for rada lmi eseményekben. Gheor­
ghe Bogdan-Duica 1937-ben a jándékozta meg a ro­
m á n tör téne t í rás t az első Murgu-monográf iáva l , majd 
1956-ban Victor Cheresteşiu Luptătorul revoluţionar 
Eftimie Murgu c ímű t a n u l m á n y a a Studii, revistă de 
istorie hasáb ja in megnyi to t ta e kérdés marx i s t a é r té ­
kelésének távla ta i t . Az utóbbi években az 1848-as 
fo r rada lomra vonatkozó bánsági anyag elsősorban az 
Akadémia készülő 48-as o k m á n y k i a d v á n y a számára 
lugosi és t emesvár i l evé l t á rak ú jonnan fel tár t ira­
ta iva l gyarapodot t , amelyek főképp Vukovics Sebő 
királyi biztos levé l tá rából s zá rmaznak (lásd. I. D. Su-
ciu — L. Demény — E. Glück: Arhiva Vukovics, Re­
vista Arhivelor, 1967). A kuta tás t , ame ly részben az 
A k a d é m i a készülő 48-as o k m á n y k i a d v á n y a számára 
folyt, Ion Dimit r ie Suciu, Kovách Géza s e sorok 
szerzője ki ter jesztet te több egyházi in tézmény, így 
a temesvár i görögkeleti r o m á n érsekség s a Bezdin 
nevezetű görögkeleti szerb kolostor (Munár község, 
Arad megye) l evé l tá rá ra is. I. D. Suciu megkísére l te 
részben felhasználni az új anyagot a bánsági 48-as 
események összefoglalására (Revoluţia de la 1848— 
1849 în Banat. Bucureşt i , 1968). Az emlí te t t források 
teljes elemzése, va lamin t bibliográfiai i smere te ink 
szélesedése lehetővé teszi Eftimie Murgu tömegkap­
csolatainak jobb megvi lágí tását s az eddig megjelent 
t a n u l m á n y o k következte téseinek továbbfejlesztését . 

A bánsági tiszti családból származó Eftimiu Murgu, 
min t ismeretes , szegedi és budapes t i filozófiai és jogi 
t a n u l m á n y a i u tán Iaş i -ban és Bukares tben tanár , s itt 
kapcsolódik be a moldvai és havasalföldi for radalmi 
mozga lmakba . A r o m á n i roda lomtör téne t min t Nico­
lae Bălcescu tan í tómes te ré t és bará t j á t t a r t j a szá­
mon. Az 1840-es bukares t i összeesküvésben való 
részvéte le miat t u tas í to t ták ki a fejedelemségekből, 

krónika 
ménye ötéves megfeszített 
munkával statisztikai kimuta­
tást készített arról, hogy há­
nyan használják ma a hivata­
los ábécét, ezek közül hányan 
foglalkoznak írással, továbbá 
milyen pénzbeli, idő-, tér- és 
munka-megtakarítást jelentene 
a fonetikus írás bevezetése. 
Közben egy ilyen írásrendszer 
kidolgozására is pályázatot 
hirdettek. A pályázók között 
467 személy szerepelt, és a 
bizottság által pályadíjra ér­
demesített írással kinyomtat­
ták. Shaw akaratának megfe­
lelően, Androklész és az orosz­
lán című színmüvét. Ezek a 
munkálatok azután csaknem 
felemésztették az erre a célra 
szánt alapot, és a végrendelet 
18. évében az író szándéka még 
mindig távol áll a megvalósu­
lástól; legfennebb ma már na-
gyobb azoknak a száma, akik 
az angol írásrendszer megre­
formálását szükségesnek tart­
ják. 

Ezelőtt 200 évvel, 1768 
decemberében jelent meg a vi­
lág egyik legismertebb, legré­
gibb, a folytonosságot mindig 
megtartó enciklopédiája, az En­
cyclopaedia Br i tannica . Az el­
ső angol enciklopédiát néhány 
évtizeddel korábban Ephraim 
Chambers szerkesztette s en­
nek ösztönző hatására állította 
össze Diderot a maga híres 
Encyclopédie-jét . Viszont az 
Encyclopaedia Br i t ann ica kez­
deményezői éppen annak a 
nagy érdeklődésnek a hatása 
alatt vállalkoztak egy új en­
ciklopédia megszerkesztésére, 
melyet Diderot müve keltett 
Európa-szerte. A három alapí­
tó távolról sem tartozott a 
szellemi élet „hivatásos" veze­
tő köreihez: Andrew Bell edin-
burgh-i vésnök, Calin Macfar-
quhar odavaló nyomdász volt, 
és szerkesztőnek a költő Burns 
barátját, William Smellie-t 
választották. Vallomásuk sze­
rint a szerkesztésben a legfon-



krónika ettől kezdve Lugoson tevékenykede t t , s poli t ikai t ö ­
rekvése , mellyel a r o m á n nemzet i egység megvalós í ­
t á sá ra törekedet t , j u t t a t t a a Habsbu rg -ha t a lom b ö r t ö ­
nébe . 

tosabb szerszámuk az olló és 
a ragasztó volt. Nem csoda 
hát, ha sok megállapításuk ma 
már mosolyt fakaszt. Például 
Noét az özönvíz megszűnése 
után Kínába vitetik, és a kí­
nai királyság megalapítójának 
teszik meg. Az első szám két­
féle, egy olcsóbb és egy drá­
gább kiadásban jelent meg, és 
fakszimile kiadására e nyár 
folyamán ismét sor került. A 
XIX. század folyamán az en­
ciklopédia a Black-család tu­
lajdonában több mint kilenc 
kiadást ért meg. Szerkesztését 
az angol szellemi élet legjobb 
képviselői látták el, s munka­
társaik között szerepelnek a 
kor híres politikusai, tudósai, 
államférfiai. Például az anar-
chizmusról szóló cikket Kro-
potkin írta. Gandhinak a pasz-
szív ellenállásról kellett volna 
írnia, de az indiai angol kor­
mányzat nem kézbesítette az 
akkor éppen börtönben levő 
politikusnak a felkérő levelet. 
1901-ben a Black-család csőd­
be jutott, s ezt az angol „nem­
zeti intézményt" egy amerikai 
pénzember vásárolta meg. Ez­
után többször gazdát cserélt, 
míg 1943-ban a főrészvényes 
William Benton szenátor a chi­
cagói egyetemmel kötött egyez­
séget. Jelenlegi főszerkesztője 
Sir William Haley, de mellet­
te több egyetemi (tokiói, ox­
fordi, cambridge-i, londoni, 
edinburgh-i) bizottság műkö­
dik meghatározott munkaterü­
lettel. A világ minden részéről 
toborzott munkatársainak szá­
ma 10 179. 

A buda i bör tönben raboskodó Eft imie M u r g u n a k 
az 1848-as magya r for rada lom ad ta vissza szabadsá ­
gát. Ké t hónapig Pes ten m a r a d t s csak jún ius e le ­
jén té r t vissza Lugosra. Atanas ie Sándor a rad i t a ­
n á r n a k az 1848—1849-es for rada lomról szóló e m l é k ­
irata , melyet kéz i ra tban az A k a d é m i a bukares t i 
könyv tá ra őriz, most m á r ny i lvánva lóvá teszi, hogy 
Murgu m á r akkor e lha tá ro l t a magá t a B á n s á g b a n 
szabadelvű vezetés a la t t k ibontakozó r o m á n nemze t i 
mozgalomtól . Az 1848. má jus 15-i pest i r o m á n gyű­
lésen n e m is aka r t megjelenni , a m i n t távol m a r a d t 
a júniusi t emesvár i gyűlésről is. Biztosan kevese l l te 
p rogramjuka t , s hű m a r a d t az á l ta la vezete t t r a d i ­
kális mozgalomhoz, amely m á r az 1842—1845-ös évek­
ben behálózta főképp Krassó v á r m e g y e terü le té t . A 
lugosi levél tár , va l amin t Bezdin kolostor ada ta i t a ­
núsí t ják, hogy 1848 tavaszán ú j ra a küzdő té r re l é p ­
tek a Krassó megyei mozga lmak egykori vezető i : 
Ioan Vancea, Dimit r ie Popovi ţa , Ignat ie Vuia, Di-
mi t r i e Stoichescu és mások, s Murgu r a j t uk keresztül 
é rvényes í te t te befolyását . 

N e m vélet len, hogy az 1848. május 3-án Lugoson 
összegyűlt min tegy 1000 r o m á n küldöt t gyűlésén Ni­
colae Bojinca j avas la ta já tsz ik döntő szerepet , aki 
Murgu k i szabad í tásában is vezető szerepet játszott . 
A gyűlés minden további né lkül meg akar ja szerez­
ni a magya r fo r rada lmi k o r m á n y hozzájáru lásá t a 
r o m á n egyházi és i skolarendszer megte remtéséhez . 
A bizot tságban, me lynek fe ladata e kérdésben e l já r ­
ni, a megválasz to t t világi tagok között első helyen 
a még távol levő Murgu szerepel . Népszerűségét mi 
sem bizonyí t ja jobban , min t az, hogy a megyei b i ­
zo t tmány megválasz tása a lka lmáva l — szintén 1848 
má jusában — a pa rasz tkü ldö t t ek és a falusi é r t e lmi ­
ség t ámoga tá sa révén 917 szavazatot kapott , s a l is ta 
é lére kerül t . 

Haza té r t e u t án m á r m á s n a p fogadta a községek 
küldöt te i t , ak ik panasza ika t előterjesztet ték. E m e g ­
erősí te t t kapcsola t adot t a lapot a júniusi vá lasz tások­
hoz, ahol egyedülál ló győzelmet a ra to t t . Murgu t 3 ke­
rü le tben vá lasz to t t ák meg, a többi krassói ke rü le tben 
pedig h íve inek j u t t a t t á k a m a n d á t u m o t , míg a r o m á n 
és magya r l iberál is vezetők semmiféle tömeg támoga­
tás t sem élveztek. 

E győzelmet te rmésze tesen M u r g u helyes pol i t ikai 
vonalveze tésének kell t u l a jdon í t anunk . A korabel i 
saj tó egyönte tűen r á m u t a t a r ra , hogy a r o m á n n e m ­
zeti követelések, a földosztás, az idegen főpapság b e ­
folyása megszünte tésének p rog ramja nagy v i sszhan­
got vá l to t t ki. A lugosi levél tár ú jabb ada ta i azon­
b a n te l jesebb képe t a d n a k e vá lasz tás eddig i smere t ­
len há t te ré rő l . 

Az 1848-as választójogi tö rvény szavazati jogot b iz­
tosí tot t a lega lább negyedte lkes fe lszabadul t j o b b á ­
gyoknak, 1 segédet foglalkoztató mes te rembereknek , é r ­
te lmiségieknek, a nemeseknek . A te r jede lmes Kras só 



vá rmegyében a mezőgazdaság tőkés fej lődésének elma­
r a d o t t a b b viszonyai folytán a parasz tság e lnyomorodása 
l a ssabban ha lad t előre, s így a vá lasztótes tüle t döntő 
többségét a szegény negyedte lkes parasz tok ad ták . A 
14,681 főnyi, földdel rendelkező parasz t bir tokosból 
12 154 negyedte lkes . A nemeseknek mindössze 3G7 
szavaza tuk volt. Ezzel szemben a falusi ér te lmiség ve­
zetése a la t t s ikerül t e lérni , hogy 6821 választó élt is 
választójogával , ami megha lad ja sok megye hányadá t . 

De M u r g u s ikere nemcsak a válasz tó tes tü le t tá rsa­
dalmi , h a n e m nemzet i összetételében is rejl ik. A 
szavazójegyzékek bizonyítják, hogy Murgu támoga­
tói között volt Krassó megye magya r és néme t népe 
is. Facsádon jelöltségét Kr in i t zky Pá l a jánlot ta , s a 
609 választó többsége ő mel le t te nyi la tkozot t . M a x i m 
Pascu a l iberál is beál l í to t tságú iskolafelügyelő elle­
nében . A Murgu t t ámoga tó két b izalmi férfi közül az 
egyik Oravetz J ános volt. 

Orav icán a bejegyzet t 1624 szavazó parasz t i több­
sége m á r a választás elején Murgu nevét visszhang-
zotta, míg Emanu i l Gojdu és Balogh László nevét 
csak a sá torban helyet foglaló „urak" emleget ték . 

Lugoson a 819 bejegyzet t szavazó román , magyar 
és n é m e t paraszt , i l letve mes t e r embe r — egyönte tű­
en, közfelkiál tással Murgu t vá lasz to t ta meg. 

M u r g u 1848-as t evékenységének csúcspontja a jú­
n ius 27-i lugosi gyűlés. Ekkor nagy beszédben fej tet te 
ki elveit, ame lynek töredékei t csak Ioan Damşa fel­
jegyzéseiből i smer jük. A laphang j a a néphűség. 
„Ugyanazok a fá jda lmaim és gondjaim, m i n t nektek 
— mondot ta —, és ugyanazoka t a k a r o m elnyerni , 
amike t ti is el aka r tok n y e r n i . . . " A gyűlés h a t á r o ­
zatai a r o m á n és m a g y a r fo r r ada lmárok együ t tmű­
ködésére, a bánsági au tonóm r o m á n főkapi tányság, 
a nemzetőrség megszervezésére és a nemzet i egyház 
meg te remtésé re i r ányu l t ak . Murgu a hangsú ly t egye­
lőre az idegen főpapság e l távol í tására s a nemze t ­
őrség mega lak í t á sá ra helyezte. 

Murgu fegyveres erőt aka r t l é t rehozni az el lenfor­
r a d a l o m m a l szemben, s távol a k a r t a t a r t an i a Bán­
ságtól a Tisza v idékén folyó véres po lgárháború t . De 
azt is tud ta , am i t később a t ények igazoltak, hogy 
a nemzetőrség a vá rmegye i h iva ta loka t kézben ta r tó 
magya r nemesség vezetése a la t t n e m va lósu lha t meg 
a r o m á n nép e l lenál lása mia t t . 

Ezen tú lmenően m a m á r v i lágosan áll e lő t tünk, 
hogy M u r g u segítséget a k a r t nyú j t an i a havasalföldi 
és moldvai f o r r a d a l m á r o k n a k is. 1848. jú l ius 11-én 
Vasile Nicolaevici, Vasile Albini és A v r a m Mihu ţ 
j avas la to t te t tek Krassó megyének egy 20 000 főnyi 
r o m á n nemzetőrség felál l í tására, ami t a szorult m e ­
gye el is fogadott. Teodor Po ru ţ iu nagyzorlenci 
teológus (ő m a g á t „földésznek" nevezi) emlék i r a t á ­
ból, me lye t a bukares t i Akadémia i K ö n y v t á r őriz, 
tudjuk, hogy ezzel tu l a jdonképpen Murgu t e rve öl­
töt t testet . Maga a toborzás jó e r edménnye l ha lad t 
előre. Mindenü t t „ezt v á r t u k " és „éljen" k iá l tásokkal 
fogadták a toborzókat . Lugoson a kiképzést meg is 
kezdték. Oravica v idékéről 7000 főnyi csapat gyüle­
kezéséről jöt t hír . A l e x a n d r u G. Golescu („negru"), 
a bukares t i r o m á n for rada lmi k o r m á n y pár izs i meg­
bízott ja jú l ius végén a r ró l ér tesí t i Nicolae Bălcescut, 

t é k a 
A székelyudvarhelyi 

Dr. Petru Groza Líceum 
monográfiája 

Az iskolaalapítás 375 évfor­
dulójára megjelent kismonog­
ráfia két nyelven ismerteti az 
erdélyi fejedelemség idején 
1593-ban elkezdődött székely­
udvarhelyi elemi és középfokú 
oktatás történetét, bemutatja 
az iskola régi és új épületeit, 
táblázatokban közli a tanárok 
és tanulók létszámát, s átte­
kintést ad az oktató-nevelő 
munka fejlődéséről, főleg a tu­
dományos és pedagógiai tevé­
kenység mai eredményeit ele­
mezve. Megkapjuk a hajdani 
jeles igazgatók, köztük Sámbár 
Mátyás, Bíró Lajos, Tompa 
László, valamint a régi jeles 
tanítványok, köztük Orbán Ba­
lázs, Tamási Áron, Tomcsa 
Sándor életrajzát és képét. A 
monográfiát szerkesztő tanári 
kollektíva Papp András aligaz­
gató vezetésével kiváló mun­
kát végzett. (A Dr. P e t r u Gro ­
za Líceum kiadása , 1968.) 

Gajo Petrovic 

Marx in the mid-twentieth 
century 

A zágrábi egyetem filozó­
fiatanára először Marx és a 
filozófia viszonyát, a „fiatal" 
és „öreg" Marx összevetésének 
lehetőségét, az alkotó és dog­
matikus marxizmus problé­
máját vizsgálja. Nem mellőzi 
a XX. század közepe alkotó 
marxizmusának nagy témáit 
(emberfelfogás, elidegenedés, 
szocializmus és humanizmus). 
Igyekszik megtisztítani a dog­
matikus felfogás maradványai­
tól a filozófiai antropológia, az 
etika, a történetfilozófia, a 
társadalom- és politikai filozó­
fia területét. A könyv befejező 
része főleg ismeretelméleti kér­
déseket tárgyal (a gyakorlat és 
a lét, az igazság és a visszatük­
rözés, a megismerés, a mate-



téka 
matika és a logika problémái). 
Marx eredeti gondolatai alap­
ján. (Doubleday et Comp. New 
York, 1968.) 

Ştiinţa despre ştiinţă 

A tudományok általános fej­
lődésének évszázadunkban be­

következett exponenciális emel­
kedése, a gombamódra születő 
új tudományok társadalmi, po­
litikai és gazdasági összefüg­
géseinek jeltárása múlhatatla­
nul fontossá tette egy újszerű 
kutatási irányzat megteremté­
sét, melyet furcsán hangzó, de 
igen kifejező névvel „a tudo­
mányok tudományá"-nak ne­
veznek. Ma már tekintélyes 
nemzetközi fóruma is van: a 
Londonban székelő „The Sci­
ence of Science Foundation." 
Igazgatója, M. Goldsmith (jelen 
kötet előszavának egyik aláíró­
ja) így foglalja össze a könyv 
tárgyát alkotó kutatási irány­
zat lényegét: a t u d o m á n y tu ­
dományán m a g á n a k a t udo ­
m á n y n a k belső fejlődését meg­
határozó tényezők t a n u l m á n y o ­
zását ér t jük. A kötet J. D. 
Bernal korszakjelölő könyvé­
nek (The Social Func t ion of 
Science) negyedszázados meg­
jelenési évfordulójára írt em­
lékkönyv fordítása. A tanulmá­
nyok szerzői korunk tudomá­
nyának legégetőbb kérdéseire 
keresik a válaszokat. (Edi tura 
politică, 1968.) 

Diószegi András 
Megmozdult világban 

Az irodalomtörténész és az 
irodalompolitikus egyszerre 
van jelen ebben a nagy ter­
jedelmű, érdekes tanulmány­
gyűjteményben. Kitűnő elem­
zéseket olvashatunk itt a XIX. 
század, főképpen pedig a szá­
zadforduló halhatatlanjairól s 
összefoglalóan a szecesszióról 
és néhány kortárs portréja 
mellett (Illés Béla, Lengyel Jó­
zsef, Darvas József) a korra 

hogy Eftimie M u r g u n a k a Bánságban 10 000 főnyi 
fegyveres ereje van, ezek készenlétben vár ják , hogy 
Ol tén iába bevonu lhassanak , ha idegen beavatkozásra 
ke rü lne sor. Murgu a mo ldva i aknak is ígér t 2000 fő­
nyi segítséget hasonló esetben. Tervei között szere­
pel t az is, hogy hadianyagot , ágyúöntőket és t iszteket 
küld Havasal fö ldre . 

Murgu híveinek kezdeményezése azonban akkor 
még n e m volt ínyére a vezető szerepét féltő szabad­
elvű nemességnek, Vukovics Sebő c sakhamar fel is 
oszlat ta a szervezkedő csapatokat . 

Murgu folytat ta harcá t , amelyben részben t ámoga­
tás ra ta lá l t a m a g y a r rad iká l i sok részéről. Az Ami­
cul Poporului c ímű lap 1848. augusz tus 24-i száma 
ar ró l ad hír t , hogy az Egyenlőségi Társu la t augusz­
tus 20-án meg tá rgya l t a a r o m á n o k nemzet i követelé­
seit, s az önál ló egyház és i skolarendszer mel le t t 
foglalt ál lást . Az előadó, egy r o m á n képviselő — 
valószínűleg Eftimie Murgu — a tá r saság tagja volt, 
s p á r n a p mú lva javas la to t nyúj to t t be a lugosi gyű­
lés i lyen i rányú ha t á roza t a inak tö rvénybe ik ta tásá ra . 

1848 kuta tói még korán t sem fejezték be m u n k á j u ­
kat a bánsági levél- és könyv tá rakban , s még ér tékes 
anyagot szo lgá l ta tha tnak Eftimie Murgu radiká l i s 
mozgalmáról . 

Glück Jenő 

Egy szászváros i f o r r a d a l m á r 

Elkésve jutot t kezünkbe Sárközi Zoltán Brúz La­
jos (1817—1856) című kü lön lenyomata a budapes t i 
Történelmi Szemle 1907. 3. számából . A múl t század­
beli erdélyi szász nemzetiségi törekvésekkel m á r rég­
óta foglalkozó budapes t i tör ténész a szászvárosi Brúz 
Lajos fo r r ada lmár személyiségét és 1848—1849-ben 
kifejtett tevékenységét muta t j a be, s joggal jegyzi 
meg, hogy „Brúz Lajost a ko r t á r s fo r r ada lmárok fölé 
elsősorban a r o m á n nép , a föld népe i ránt i rokon­
szenve e m e l i . . . 1848—1849-es pol i t ikai szereplése 
a lap ján Varga Ka ta l in és Mocsáry Lajos mel le t t ben­
ne is a nemzet iségi megbékélés egyik korai magyar 
harcosát t isztelhet jük". 

Hangsúlyozzuk a szerzővel egyetér tve, hogy Brúz 
törekvését va ló jában „a r o m á n nemzetiségi törek­
vések megér tése és t ámoga tása" je l lemezte . É rde ­
kes t anúsága e n n e k Brúz Lajos r o m á n nye lvű be­
széde, melyet a szászvárosi p iac ra összegyűlt r o ­
m á n parasz tok előtt mondo t t 1848, szep tember 10-én, 
és melyet Sárközi egészében közöl. S z á m u n k r a é rde ­
kes a c ikkben közzétett Szászváros széke r o m á n s á ­
gának 24 pon tban megfogalmazot t beadványa . Ez a 
Balázsfalván megfogalmazot t r o m á n t á r sada lmi és 
nemzet i p rogramot tükrözi . 



(Rövid t á jékoz ta tásunkka l a r r a szere tnők felhívni 
hazai ku ta tó inka t , hogy folytassuk Sárközi Zoltán 
m u n k á j á t és ku tassuk fel részle tesebben a román— 
magya r közös múl t elfelejtett személyiségének, Brúz 
Lajosnak fo r rada lmi tevékenységét . Nem á r t a n a u t á ­
nanézni a szászvárosi t emetőben , va jon n e m m a r a d t - e 
meg a s ír ja? Jó l enne azt fe lkuta tni és ápolni , hisz 
ott t eme t t e el 1856. jún ius 24-én a helybel i re formá­
tus pap . Szászvárosi tör ténész t a n á r a i n k vagy Brúz 
tevékenysége u t á n érdeklődők segí t ségünkre jöhet­
nek.) 

Demény Lajos 

V a l ó s á g , ősz in teség , l í ra 

Valósz ínűt lenül régen — ta lán t izenki lenc évesen 
— megcsömör lö t tem a körü lö t t em fortyogó-erjedő va ­
lóságtól, r oman t ikusa t gondol tam, és egy többny i re 
könyvekkel tömöt t ka tona ládáva l to rony i rán t vi lággá 
men tem. 

Köl tő a k a r t a m lenni , Petőfi-merészségű, for radal ­
mi ; őszi szántásokon ha l ad t am, csonka napraforgó­
szárakon a kötelező ökörnyál lengett , j á m b o r a n sü­
tött a délelőtt i nap , ekét vonó m a r h á k , lovak lépdel­
tek a ba rázdákban , morogva zúgolódó, bö lénya lakú 
gépek lóheré t csépeltek, és én m e n t e m a zöldrefes-
te t t , lapos ládáva l . (Később azzal v o n u l t a m be ka to­
nának.) Mai szememmel nézve, nagyon ágról szakadt ­
n a k l á t szha t t am. De gyanúsnak is; m i u t á n az ország­
ú t r a evickél tem, hogy kénye lmesebben jár jak , két 
lovas rendőr fel tar tóztatot t , és be le tu rká l t a b a t y u m ­
ba. Tíz k i lométer t h a l a d h a t t a m lelkesen, bizakodón, 
azu tán — az éhség je lentkezésével egyidőben — meg­
roskadt az a k a r a t o m ; mi re való ez az egész, gondol­
t am. Há tam, vá l l am belefájul t a cipelésbe. Szégye­
n e m r e , é r t e lme t l enné vál t e redet i t e rvem, az, hogy 
gyalogosan beba rango lom E r d é l y t . . . Hosszúra sza­
bot t p ihenők u tán , a lkonya tkor é r t em el Erdődöt , 
az u t a m b a akad t h a r m a d i k falut. Egyenesen a Petőf i ­
emlékműhöz m e n t e m , jóleső szívgyorsulással néz tem 
a g rán i t l apba vésett , i smer t verssorokat , mohón keres ­
t em a tavat , a szomorúfüzeket . F á k a t t a l á l t am, de a 
tó he lyén csupán sekély, fűvel benőt t gödröt l á t t am. 
B á m u l t a m a v á r m a r a d v á n y t , és észrevét lenül r á m -
omlot t a tö r téne lmi b á n a t ; ü l t em a hidegedő a lkony­
ban , és rá jö t t em: szép célom e l é r h e t e t l e n . . . 

K á d á r J ános könyve* csal ta elő ezt a gyar ló em­
léket ; főhőse, Is tván tanár , va lamikor elszánt­
ságommal vág az i smere t lennek, persze, azzal a ha­
t a l m a s különbséggel , hogy mögöt te minden akadá ly t 
megszépí tő-kics inyí tő erő áll, az egyetem. Végzett­
sége t ap in tha tó közelségbe hozza számára a célt; Ist­
ván t an í t an i megy. Vándorol , második énje ott üget 

* Kádár János: Fénycsíkok. Irodalmi Könyvkiadó, 
Bukarest, 1967. 

téka 
jellemző, egymást is kiegészí­
tő kritikák sorakoznak (például 
Illyés Gyuláról, Juhász Ferenc­
ről, Nagy Lászlóról.) Örömmel 
jedezünk jel köztük egy értő 
Horváth Imre-elemzést is. A 
kötetnek talán legelőremuta-
tóbb tanulmánya azonban A 
mai regény vi lágképe, amely 
összehasonlító fejtegetéseivel a 
kortárs irodalom tágabb, bizto­
sabb értékelése számára töri 
az utat. (Szépirodalmi K ö n y v ­
kiadó. 1967.) 

Szemlér Ferenc 

Életünk és halálunk 
Hát színdarabot is ír? Igen, 

itt van három „optimista szín-
játék"-a. S bár a szerző szerint 
nem is kell hozzájuk sem szín­
pad, sem színész, csupán író 
és olvasó „rejtelmes kapcso-
íat"-a, egyben színpadra kép­
zeljük mind a hármat. Az 
Apellész különös ka land ja ógö­
rög jelmezben is mai tanulsá­
got rejtő magatartás-dráma, a 
másik kettő azonban külsősé­
geiben is mai: akár az értel­
miségi férje mellett egyenran­
gúságért küzdő munkásnő-fele­
ség vívódása (Marci jól éret t ) , 
akár az ártatlanul meghurcolt 
építész-család belső kohéziója 
(Életünk és ha lá lunk) a téma, a 
jellemalakulás erkölcsi példá­
zatát kapjuk. Vitatkozhatunk 
arról, hol vannak itt a kor­
szerű műfajiság fogásai, annyi 
mégis bizonyos, hogy az írói 
oktatás mindenképpen ránk 
fér. ( I rodalmi Könyvkiadó , 
1968.) 

L'anthologie du théâtre 
français (1935—1965) 

A leningrádi kiadó gondozásá­
ban megjelent, „Az 1935—1965 
közötti, francia drámairodalom 
antológiája" tizennyolc színmű­
íróval jelentkezik. A kötet 
eléggé vázlatosan ismerteti az 
írók életét, munkásságát, rö­
vid szemelvényt közölve végül 



fontosabb darabjaikból. A 
francia dráma olyan úttörői ta­
lálkoznak itt, mint amilyen 
Sartre, Camus, az egzisztenci­
alizmus képviselői, vagy Be­
ckett, Ionesco, Adamov, az ab­
szurd, az ellen-színház kiváló­
ságai. Mellettük több más él­
vonalbeli drámaíró is felsora­
kozik; ezek között elsősorban 
Giraudoux, Anouilh, Cocteau, 
Salacrou, Pagnol nevét említ­
hetjük. A válogatás itt-ott kis­
sé szűkmarkú, néha nem a leg­
szerencsésebb, de iskolai segéd­
könyvnek hasznos, mivel sűrí­
tett képet nyújt harminc év 

drámairodalmáról. ( Izdatyelszt-
vo Proszvescsenyie. Len ingrad-
szkoje otgyelenyije, 1967.) 

Nicolae Iorga 

Pagini din tinereţe 

Barbu Theodorescu gondozá­
sában, az irodalmi dokumen­
tumsorozat két vaskos kötete 
Nicolae Iorga fiatalkori cik­
keit tartalmazza. Az elsőt 19 
éves korában írta, a legutolsó 
alatt az 1895-ös dátum szere­
pel. Bár e sokfelé tekintő cik­
kek megelőzik a román sămă-

nătorizmus ideológusának fellé­
pését érdekességeik nemcsak a 
Iorga-kutatók előtt tárulnak fel, 
hiszen az olvasók szélesebb kö­
reit is vonzza az a lehetőség, 
hogy egy enciklopédikus érdek­
lődésű egyéniség kalauzolásával 
tekintsenek be a román század­
forduló szellemi életébe. A kö­
tet tematikailag csoportosított 
anyaga (Román irodalom, Iro­
dalomelmélet és kritika, Világ­
irodalom, Útinaplók) lehetősé­
get nyújt az olvasónak egy 
ilyen betekintésre. Számunkra 
külön érdekessége a kiadvány­
nak, hogy tartalmazza Nicolae 
Iorga 1893-ban írott cikkét Az 
ember t ragédiá járó l , mely az 
első román nyelvű reagálás 
Madách művére. (Edi tura pen­
t ru l i t e ra tură , 1968.) 

t éka mellet te , gondola tokkal zaklat ja, szomorúvá e rnyed t 
gondolatokkal , gye rmekkoráva l ; Szamospar t , ma lom, 
halak, hálók, korai férfivá érés, közben a tájon á l ­
mosan tesped a száraz ősz. Engem is hasonlóképpen 
fontak be életem eseményei ; kaszálás , tehéngondozás , 
mezőn r á m s z a k a d ó parázs v iharok, levegő u t á n k a p ­
kodás könyör te len záporban, és mind ig t u d t a m : erős 
vagyok. I s tván is az, m e r i vá l la ln i az i smere t len t , a 
dolog nehezét . 

Vonzódom ehhez a l írai naplóhoz, hányszor e lővet­
t em m á r azzal a szándékka l is, hogy írok róla, d e 
n e m érez tem m a g a m elég ih le te t tnek . Már az első ol ­
vasáskor h a t a l m á b a ker í te t t a pontos , é re t t s t í lus : 
„Félig van az üveg, rajta át nézem a gyenge napot, 
olyan, mint egy ismeretlen közlekedési jelzőtábla." 
(István konyakka l v igaszta lódik a magavá lasz to t t a fa­
luba vivő, ke rékhasga t t a úton.) Ke l lemet len előérzet 
gyötri , és ez te rmészetes . K ü l ö n b e n m i n d e n t e r m é ­
szetes a k i s regényben , egyet len kép, hasonla t , epizód 
sem lóg ki belőle, e l len té tben jó n é h á n y fiatal (For­
rás-kötetes) i r oda lmár müveive l , me lyekben a szak­
mabel i s zámára szinte fizikai fá jda lmat okozón m e r e ­
deznek a h iányos nye lv- és t á rgy i smere tbő l e redően 
ostoba, sőt: lopott hasonla tok, a k á r cipőbelsőben a 
felelőt lenül beü tö t t szegek. 

K á d á r n a k , n e m győzöm eleget mondan i , n incsenek 
i lyen hibái , nek i saját szeme, saját tolla van . M i n ­
den t eredet ien, t isztán lá t : „Hogy meg lehet ismerni 
az idei töviseket az ágon. Az alsókat, ezek feketések, 
elkoptatták a juhok meg a szél, a felsők barnák, szé­
pen iveitek, a hegyük átlátszik, és még hajlékonyak." 
Ezek a sorok i smét tes tközelbe hozzák ha jdan i kó­
bor lásomat azzal a ka tona l ádáva l ; kákás , k i szá rad t 
mélyedésbe húzód tam, néz tem a kék eget, a keskeny 
n y o m t á v ú vasuta t , r a j t a az olajfreccsenéses köveket , 
a k á k á n hangyák mászká l tak , felgyalogoltak a hegyé ­
ig, és o n n a n h i r te len visszaestek. Az tán ú j ra n e k i ­
vág tak ; ez a k i t a r t á s tetszetős, de é r t e lme t l en vol t , 
min t az én akkor i fe lbuzdulásom. I s tván t a n á r megy 
a ke rékhasga t t a , ku tyakap ros úton, zsebében a l a ­
pos konyakos üveggel, megy az örökké a l k a l m a t l a n ­
kodó második énjével , célja van , e lé rhe tő célja, m é ­
gis félelmek szorít ják a to rká t . A felelősséggel j á r ó 
félelem fojtogatja; eszi magá t , hogy lesz ezután , é r ­
demes volt-e t a n á r r á képeznie magát , n e m let t vo lna 
jobb m e g m a r a d n i a gázszerelőnek, bőrgyár i m u n k á s ­
nak? Elhiszem, t e rmésze tesnek veszem ezt a he lyze­
tet, mer t t apasz ta la tom szerint is, az élet n e m t e j ­
sz ínhab, ami t a lázatosan e lénk t á la lnak , és t i tokban 
lesik, aggódnak: ízlik-e? K á d á r je lentős é rdeme , hogy 
i r o d a l m u n k b a n eddig ő szólt leg igazabbat a fa lura 
szorult t anár ró l , taní tóról , a falusi iskoláról . Va ló­
sággal leint i — kár , hogy ezt n e m ve t t ék észre b í ­
rálói — a t anerőkrő l val ló egyszerűsí tő r ipor tok szer­
zőit, ak ik sok esetben p r o b l é m á t l a n n á igyekeznek 
hamis í t an i a világot. 

A tanár - főhős megérkezik . Í m e : 
„Sok a töppedt ház, mint a túlért gomba, táskás ka­

lappal. Fonott ágkerítések szalma hófogóval, egy-egy 
gémeskút, sehol egy gólyafészek. Gólyátlan falu. 

Hat utca torkollik egy puszta libalegelőre. Méteres 
sáncok az utak szélén. Utak? Parlagon hagyott föld, 



ahol járnak. Hatalmas torrensek tárják hosszába vá­
gott tölcséreiket a falura, a sár, a vadvíz bőségszarúi, 
és iszappal árasztják el a kerteket s a kaszálókat. 
A dombok esőben biztos megindulnak." 

És a fogadtatás . Ezt a tömör- igazságot t an í t an i kel­
l ene ; bemuta tkozás két kedve t len e m b e r részéről , a 
gyaloglás végére é rő t a n á r és az erdőről tűzifával 
érkező, gumics izmás iskolaigazgató kezet ad egymás ­
nak . 

„ — Megjött? 
— November elsején elfoglalom az állást. 
— Megy? 
— Evvel a kocsival. 
— Viszontlátásra." 
Az igazgató zsebredugja a kezét, fé l revágja a fejét, 

és elrobog. Ezzel kész a fogadtatás , az i smerkedés . 
Közben a kisregényből fe l t a r tóz ta tha ta t lanu l , jólesőn 
á r a d a l í ra ; fénycsíkok pász tázzák végig az egész 
írást . A l í ra fénycsíkjai. 

Fe l lobbannak , majd k i h u n y n a k a következő sovány 
napok ; a sors és a tanerő-e losztás úgy hozza, hogy 
a főhős felesége m á s v idéken taní t , hét végén 
t a lá lkozha tnak . I s tván lakás t keres , földpadlósat ta lá l 
(pe t ró leumlámpát , legyeket, friss t apasz tás szagát lá-
tom-érzem, és megdöbbenek . Ládányi , a lacsony szoba, 
k ö z ö n y . . . De K á d á r J á n o s t aná r - a l ak j a n e m ju t l e j ­
tőre, ő tuda tosan gondolkodik a világról , helyzetéről , 
tud ja : e lsősorban a saját l á b á n kell megál ln ia és eh­
hez óriási segítség — az opt imis ta gondolkodáson 
kívül — a l íra. 

A l í ra m i n d e n t bearanyoz , de o lyanformán — és 
ez az igazi írói b r a v ú r —, hogy a nehézségek vicsor­
gó farkasai n e m k a p n a k bá rány-á la rcoka t . Az igaz­
ságon n e m fog az a ranyozás . Utazgatás , tan í tás , foly­
tonos lakáskeresés , vágy a feleség u tán , emlékek, 
emlékek. Így csordogál el az idő, legjobb, ami t tehe t 
I s tván , második énjével d iskurá l , konokul e l l en tmon­
d a n a k egymásnak , és é r the tő , mié r t : ez is egyik for­
má ja annak , hogy gondola ta i t be lopja a korba, amely­
ben létezik. Második énjével mondat ja , hogy nek i 
— I s t v á n n a k — a dobhár tya szerepe jutot t , őt k ínoz­
zák a ( társadalmi) zajok, bajok, kényte len minden t 
megha l l an i ; ez keserves, ugyanakkor nagyszerű is, 
m e r t adot tság kell a kor s í rásának , kacagásának , dü­
börgésének, csendjének a meghal lásához . Csakis en­
nek az ado t t ságnak a b i r t okában szere thet jük-gyűlöl -
he t jük e m b e r t á r s a i n k a t ; m indenk i t é r d e m e szerint . 

Visszakanyarodva K á d á r J á n o s p o m p á s ábrázoló 
készségéhez, kényte len vagyok ideírni az a lábbi kis 
képe t : 

„ — Gyere ki a táblához. 
Diktálok, ír, utána hibátlanul elemez a fuvaros fia. 
— Tegnapelőtt hol voltál? 
— A lovakkal voltam, el kellett mennem a má­

sik faluba. 
— Miért nem ment édesapád? 
— Nem tudott, be volt rúgva." 
A gyerek válaszai olyan erős fényt ve tnek a szeke­

res apára , hogy úgy érzem, azt az e m b e r t én bá rho l 
l á tnám, fe l i smerném. Az ábrázo lásnak ez a precíz 
módja az egész könyve t je l lemzi , ebből adódik : feled­
hete t len m a r a d számomra a színhely, a falu, de a 
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I. Creţu 

Ibrăileanu — restituiri literare 

A nagy román kritikus egy­
kori munkatársa újszerű mun­
kára vállalkozik. Figyelmét a 
Viaţa românească egykori szer­
kesztőjének ama cikkei kötik 
le, amelyek név nélkül, álne­
veken vagy olykor egyenesen a 
folyóirat valamelyik munka­
társának neve alatt — annak 
cikkét lényegesen átdolgozva 
— jelentek meg. Ezek termé­
szetszerűen maradtak ki az ed­
digi Ibrăileanu-kiadásokból s 
így az életművét elemző mun­
kákból is. A szerző fáradságos 
aprómunkával, életrajzi, esz­
mei, nyelvi és stilisztikai érvek 
sokaságát felvonultatva dönt a 
cikkek esetében, s vizsgálódá­
sának eredményeként számot­
tevő anyagot „szolgáltat visz-
sza" Ibrăileanunak. A magyar 
szövegfilológiában — mint is­
meretes — Ady Endre prózai 
műveinek kritikai kiadásakor 
kellett a szerkesztőknek hason­
ló felelősségteljes munkára 
vállalkozniok, s így a kötet ér­
dekességét a módszerek össze­
hasonlításának lehetősége is fo­
kozza. (Edi tura Academiei 
R.S.R.. 1968.) 

Borsos Tamás 

Vásárhelytől a Fényes Portáig 

Bethlen Gábor fejedelem 
egykori portai ügyvivőjének 
iratai szándékuk és célzatuk 
szerint nem tartoznak a ma­
gyar próza előzményeiként 
számon tartott és oly gazdag 
erdélyi emlékiratirodalomhoz. 
A szándékon és alkalomhoz 
kötött célon azonban diadal­
maskodik az eseményeket és 
embereket kitűnő érzékkel 
megfigyelő egykori marosvá­
sárhelyi főbíró tolla. Súlyos 
történelmi korszak önzetlenül 
hazaszerető és önnön érdekeik­
ben mesterkedő alakjait, kör-
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mönfont, ravasz vagy ostoba 
török vezéreit ismerjük meg 
Borsos Tamásnak a fejedelem­
hez küldött leveleiből vagy 
emlékeztetőül készített feljegy­
zéseiből. Kocziány László ér­
deme nemcsak az, hogy az 
anyagot aprólékos gonddal 
sajtó alá rendezte, hanem hogy 
bevezető tanulmányában meg 
tudta látni és láttatni az írót, 
akinek képességei révén érde­
kes és izgalmas olvasmány is 
ez a kötet. ( I rodalmi Könyvk i ­
adó, 1968.) 

Salvador de Madariaga 

Portrait of Europe 

Az ismert diplomata, törté­
nész és filozófus lapalji jegy­
zetek nélkül, gazdag életta­
pasztalataira támaszkodva, a 
háború rémeit hessegetve azzal 
a megvallott céllal rajzolta 
meg Európa arcképét, hogy el­
feledtetve az „évszázados tör­
zsi harci kiáltást", az európai 
egységet, a békét szolgálja. Szá­
mára Európa olyan, mint a 
tiszta fény, mely csak akkor 
érvényesül, ha minden abla­
kot kitárnak előtte. E földrészt 
egységessé teszi földje és ég­
hajlata, népeinek akarata és 
értelme, művészi ihlete, Olüm­
poszi magaslatai, hamleti té-
pelődése és Don Quijote-i szél­
malomharcai, fausti és Don 
Juan-i jellege, mert ezek mind 
részei, szimbólumai az európai 
szellemnek. Majd az egységet 
bomlasztó feszültségekről: a 
„latin testvérek" ellentmondá­
sairól, a francia, német, olasz, 
illetve az angol, spanyol, orosz 
nép kölcsönös kapcsolatai­
ról és a többi népben kel­
tett rezonanciákról beszél. A 
szellemesen, írói vénával meg­
írt könyv valósággal lenyűgö­
zi az olvasót, s csak miután 
letette, kerül ki mágneses ha­
tása alól, s veszi észre, hogy 
az arcképnek csak a nagy kon­
túrjai rajzolódnak ki, a kis 

Falu is, mely tengernyi ba jával -örömével belefér 
K á d á r kis könyvébe. K á d á r őszinte íróhoz mél tóan 
boncolgatja az embereke t egymástól hol távol ta r tó , 
hol egymásba akasztó e l lenté teket . A főhős közben 
egyre j obban lehiggad, idővel b a r á t is akad , van k i ­
vel közölni, megfej teni a kérdéseket . Tél jön, azu tán 
tavasz, nyár , ősz; beszélgetések Sándor ra l , a ba rá t t a l 
— és I s tvánban továbbra ott feszül a jobbra -szebbre -
törekvés . Sándor azt ké rd i : vajon mié r t nyúzzák m a ­
guka t a falusiak (a kisregénybel iek) , m i n t h a az éh ­
halá l fenyegetné őket? I s tván egyetér t ve le : n e m 
becsületes dolog e l h e r d á l n u n k m a g u n k a t csak azért , 
hogy több legyen a k a m r á b a n , közben meg e ls ikkad 
a szépség. Ez K á d á r János mé l t a t l anu l kevés é r t é ­
kelésben részesült könyvének szellemi vezérfonala . 
(Nem ha l lga tha tó el, hogy i roda lombí rá l a tunk mos ­
tohán bán ik más , európai szintű műve l is, hogy csak 
Bál int Tibor Önkéntes rózsák Sodomában c ímű kis ­
regényét eml í t sem. Nemcsak az én vé l eményem, hogy 
i roda lombí rá l a tunk nem mind ig bá to rkod ik felszínre 
hozni, megcsi l logtatni egy-egy m ű valódi m o n d a n i ­
valóját.) De tér jek vissza a k isregényhez. I s t v á n b a n 
örökös a félelem, hogy megkopik, hogy feladja a 
vi lág ki igazí tására szánt szándékát . Sándor azt m o n d ­
ja, n e m félti; ak inek ilyen sok a lelki nyavalyá ja , 
azt n e m kell félteni a megkopástó l . Igaza van . 

Mit m o n d h a t n é k még a Fénycsíkokról? Mi az, 
ami e könyvet a hazai magya r i rodalom jelentős d a ­
r ab j ává teszi? I smé t l em: a feltétlen őszinteség, a 
pompás megjelení tési erő és n e m utolsósorban a l íra, 
mely a könyv utolsó soráig friss. A főhős- tanár á l ­
l andóan gondolkodik, emésztődik, de ez n e m az a 
földhözragadt gondolkodás, emésztődés, ami pé ldáu l 
Tompa Is tván , Tóth Mária , Orosz I rén és mások í rá­
sa inak a f iguráit jel lemzi, K á d á r hőse n e m ilyen 
vagy olyan ha tá roza to t gondol végig (a felet tesek íz­
lése szerint) , neki az élet a fontos, s ez az ő egyéni­
ségében az egyetemesség szintjén je lentkezik és ha t . 
A tör ténet , min t anny i m á s r egényünkben , i t t is 
idi l lbe torkol l ik ; I s tván egy fa luba kerü l feleségével; 
ezután boldogan é lhe tnek, míg meg n e m ha lnak . De 
figyeljük meg jól ezt az idill t : földes lakás , pe t ró l eum­
lámpa , éjjel vederbe fagyó v í z . . . Küzde l em követ­
kezik i t t még a javából ! 

Pusztai János 

P i l l an tás a f r anc ia sz ín i évad ra 
Budapesti levél 

Hiába volt a párizsi Odéon a lázongó diáknegyedi 
ifjak fellegvára, h iába vet t részt a tavaszi háborgás ­
ban szinte az egész sz ínész- társadalom, új korszakot 
r emélve a színház v i lágában is, mind a szakmai é le­
tet, m ind pedig a da raboka t i l letően, ha egy p i l lan­
tást ve tünk az induló szezonra, nyoma sincs a nagy 



v i h a r n a k . Igaz, Ba r rau l t - t meneszte t ték , a régi Sa rah 
B e r n h a r d t Színház Városi Sz ínház lett, és a l aku l t 
egy új népsz ínház is a Renau l t -gyá r mel let t , de a 
z ivataros lázongásból mi sem é r z ő d i k . . . 

Min t á l t a lában , a tavaly i idény több sikere át jöt t 
az ideire. Elsősorban az 5000. e lőadáshoz közeledő 
két kis Ionesco-egyfelvonásos: A kopasz énekesnő és 
A lecke a kis d iáknegyedbel i Huche t t e Sz ínházban ; 
A leszállás Párizsban a Comédie C a u m a r t i n - b e n ; Ba­
r i l le t és Grédy, a két n á l u n k is i smer t bu lvár -sz í ­
nész és szerző tavaly i darab ja , a Negyven karát a 
Madele ine-ben ; Audibe r t i húszéves, de t ava ly nagy 
s ikerre l felújított műve , a Quoat-Quoat a La B r u ­
yè re Sz ínházban . A kis A l p h a 347 nevű m o n t m a r t r e - i 
színház, amely v a l a h a a G r a n d Guignol o t thona volt , 

felúj í tot ta Becket t legkétségbeeset tebb művé t , A játsz­
ma végét. Az évek óta k ibontakozó nagy P i r ande l lo -
reneszánszot ismét két d a r a b képvisel i . Á t j ö t t a t ava ­
lyi évadró l a fiatal Ehni gúnyoros szat í rá ja is a ba l ­
oldal i ér te lmiség tehe te t lenségérő l : Mit csináltok no­
vemberben?, melyet az avan tga rde - sz ínházak egyike, 
a Lutèce játszik. Tovább folyik a Pygmalion s iker­
szériája az Oeuvre deszkáin, és a Michelben is foly­
ta t j ák Mor the r l an t k i tűnő d r á m á j á n a k az e lőadásai t : 
A város, amelynek gyermek a fejedelme. Feydeau , 
az Osztrigás Mici m i n d e n színi há j ja l megken t szer­
zője is évek óta szerepel a párizsi p laká tokon . A Ma-
r igny az idén is tovább mula t t a t j a polgár i közönsé­
gét a Bolha a fűben c ímű komédiáva l . 

De minke t most te rmésze tesen az ú jdonságok ér ­
dekelnek! A kr i t ika a legnagyobb el ismerés hang ján 
szól a Je rzy Grotowski vezetése a la t t álló wroc lav i 
kísér le t i színház vendégszerepléséről egy kis d iák-
negyedi sz ínházban, ahol az Akropolisz c ímű m o d e r n 
pass ió já tékkal k iv ívta a legigényesebb közönség te t ­
szését. Kevésbé dicsérik Wesker új művé t , A négy 
évszakot, amelye t a Montparnasse Színház mu ta to t t 
be. Va lamive l nagyobb s ikere van a n á l u n k még is­
mere t l en Robin M a u g h a m - n a k , ak inek Az inas c ímű 
furcsa és kényes komédiá já t — a f iúszerelemről van 
szó b e n n e — a Renaissance Színház m u t a t t a be. A 
m o n t m a r t r e - i Fon ta ine u t cában új sz ínház nyíl t meg, 
Studio néven , s új szerzőt ava to t t J e a n n i n e W o r m s 
személyében, ak inek Az éjszaka c ímű d r á m á j á t az 
idős és v i lághí rű avan tgarde- rendező , a brazi l Ca-
va lcan t i v i t te színre. 

A Pá r i z s körül i népsz ínházak i m m á r je lentős sora 
ú j abb láncszemmel gyarapodot t : B i l l ancour t -ban 
megnyí l t a Nyugat -pár izs i Színház. Az u l t r a m o d e r n 
felszerelésű t e r e m b e n elsőnek S t r indbe rg XII. Károly 
című t ragéd iá já t m u t a t t á k be. A kr i t ika hevesen k i ­
kel t m i n d a választás , m i n d pedig az e lőadás ellen. 
Guy D u m u r , a k i tűnő baloldal i sz ínikr i t ikus a d a r a ­
bot Shakespea re és Schi l ler s ápad t u t á n z á s á n a k 
mondja a Le Nouvel Observateur hasáb ja in . 

Nagy s ikere v a n egy fiatal szerzőnek, F ranc i s Ve-
bernek , a VII. E d w a r d Sz ínházban bemuta to t t Em­
berrablás c ímű roppan t mula t ságos bohóza táva l , 
ame lyben egy mi l l iá rdos feleségét rabol ják el. A kis ­
sé elcsépelt t é m á t az teszi mode rnné , hogy űrha jós 
is szerepel benne . A G r a m m o n t Színház a n a g y b u l -
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népek jelenlétét csupán né­
hány vonás jelzi, és az író a 
kiválasztott elit szemüvegét 
használva írta meg művét. 
(Universi ty of A l a b a m a Press , 
1968.) 

E. Cerneac 

Cinci secole 
de război secret 

Az emberiség történetében a 
hírszerzésnek számtalan olyan 
manővere zajlott le, amelyek 
hátteréről még ma is keveset 
tudunk. Ezeket próbálta idő­
rendbe szedni és bemutatni a 
szerző, anélkül, hogy rendsze­
res történetét adná a kémke­
désnek. Bepillantást nyerünk a 
titkos háborúk történetébe a 
reneszánsztól az első világhá­
borúig. Olyan hírhedt és híres 
személyiségekkel találkozunk, 
akik annak idején sokat fog­
lalkoztatták a világ közvéle­
ményét, mint például a Vas­
álarcos, Saint-Germain Cag-
liostro, Mata Hari, s szó esik 
Daniel Defoe és Beaumarchais 
viselt dolgairól is. A könyv 
vonzó mindazok számára, akik 
érdeklődnek az elmúlt idők 
kalandorai iránt. (Edi tura po­
litică, 1968.) 

Magyar ex libris, 1968 

Az alkalmazott grafika fájá­
nak egyik örvendetesen izmo­
sodó ágáról készült ragyogó 
keresztmetszet. Galambos Fe­
renc rövid, de tartalmas elő­
szaván és a szereplő művészek 
lexikoni rövidségű életrajzán 
kívül mindössze húsz, eredeti 
dúcról nyomott ex librist tar­
talmaz. Ezek a lapok azonban 
mindenben méltóak ahhoz a 
magas színvonalhoz, melyet a 
XII. Nemzetközi Ex libris 
Kongresszus (Como, 1968. jú­
lius 11—14) és a vele kapcso­
latban megrendezett nagysike­
rű kiállítás képviselt. Igen ér­
tékes eredménynek számít 
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Diskay Lenke fametszetének 
előkelő harmadik dija ezen az 
igényes nemzetközi grafikus-
vetélkedőn, de a kis mappa 
lapjait forgatva egyáltalán 
nem tűnik meglepetésnek. (Kis-
graf ika-bará tok Köre , 1968.) 

Majtényi Erik 

Betonkelepce 

Kalandregény, de nem a 
megszokott és unott témájú 
könyvek közül való. Több, 
mint kaland, a valószerűség 
határán mozog cselekménye. 
Nem találunk benne látvá­
nyos hőstetteket, sem hátbor­
zongató történeteket, mégis iz­
galmassá teszik a váratlan for­
dulatok, feszültséggel teli hely­
zetek. Hősei fiatalok, akik a 
háborúból itt maradt titokzatos 
betonpiramisok felfedezésére 
indulnak el. Az érdekes té­
ma, az író világos stílusa 
élvezetes olvasmánnyá teszi a 
Betonkelepcét a ma technikai 
csodáihoz szokott ember szá­
mára is. ( I rodalmi Könyvk iadó , 
1968.) 

Bácski György 

A kör 
Kőmíves Kelemenné balla­

dájának irodalomtörténeti fel­
dolgozásaiban nem egyszer 
történt utalás a „szkadari le­
gendá"-ra, s most hiteles for­
dításban megkapjuk a híres 
szerb-horvát változatot. És még 
28 jugoszláv költő verseinek 
szép magyar tolmácsolását. 
Mind kortársunk, s ez frissé 
teszi a kis antológiát. Várat­
lan a költő Bácski György je­
lentkezése. Egy-egy verse nem 
keltett visszhangot, de így 
együtt olvasva, öreges meta­
forák és bizonytalan stílus­
váltások ellenére is szivünkbe 
markol egy keserű ember 
őszintesége, csetlő-botló ríme­
ken át is felsejlő embersége. 
( I rodalmi Könyvk iadó , 1968.) 

vá ron szintén új szerzőt ava t : J ean -Claude Car r i è re 
a neve, és Bunuel , a zseniális spanyol f i lmrendező 
szövegírója volt. A mindössze két szereplős d a r a b n a k 
Határidőnapló a címe, és valahol M a r i v a u x és a ma i 
bu lvá rkoméd iák közt var iá l j a a férfi és nő viszo­
nyá t . Dul l in volt sz ínházában, az Ate l ie r -ben já tsz-
szák, s ikerre l . 

Kü lön kell eml í t enem az avan tga rde jeles szerző­
jének, a Budapes ten is j á r t A r t h u r A d a m o v n a k új 
komédiá já t , ame lynek kissé különös a c íme: Mérsékelt 
úr. A Ma thu r in s -ben b e m u t a t o t t új m ű v é b e n Brecht 
legtehetségesebb francia t a n í t v á n y a r o p p a n t m u l a t ­
ságosan figurázza ki a mérséke l t nyárspolgár t , ak i 
minden szélsőségtől va ló i r tózata e l lenére is felet­
tébb szélsőséges és komikus k a l a n d o k b a keveredik . 
Végül egy v idéki p remie r rő l k ívánok szólni: René 
de Obaldia , a francia a v a n t g a r d e egyik legeredet ibb 
képviselője, k inek Vadnyugati szél c ímű paród iá ja 
vi lágsikert a ra to t t , Lyonban je lentkeze t t új komédiá ­
val, ame lynek Oszkár nevű r i ad t főhőse az ókori 
próféták mód já r a egy oszlop te te jére költözik, s ot t 
száll szembe a bo lygónkat fenyegető atomveszél lyel . 

Nem fejezhetem b e ezt a kis k rón iká t ané lkü l , 
hogy n e szólnék egy eseményrő l : ha a tavaszi v i h a r 
e l lenére a f rancia színiévad n e m is hozott kü lönö­
sebben újat, s z á m u n k r a nagy újság, hogy a h á b o r ú 
óta először, b e m u t a t t á k egy élő m a g y a r szerző d a r a b ­
j á t : a Gaî té Mon tpa rnas se ugyanis m ű s o r á r a tűz te 
Claude Roy adap tác ió jában Ö r k é n y Tóték c ímű m ü ­
vét , amelye t m á r Lengyelországban is já t szot tak , s 
a marosvásá rhe ly i b e m u t a t ó n a k ugyancsak nagy si­
ke re volt . Ez azér t je lentős , m e r t Molná r Lilioma 
óta, me lye t ugyancsak a Montpa rnasse -on já t szot tak 
a másod ik v i l ágháború u tán , ez az első m a g y a r 
színházi „fecske" a pár izs i sz ínpadokon. 

Bajomi Lázá r E n d r e 


